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PUERTA del SOL
Grandiosa obra de estilo 
renacentista en la que se tuvo 
presente a la hora de erigirla, su 
posición, consiguiendo así, que los 
rayos del sol incidan en ella. En lo 
alto detaca una figura con la Virgen 
de la Paz y un escudo de los Reyes 
Católicos y dos de Plasencia. 

THE  SUN’S  GATE
It’s a magnificent Renaissance 
construction. For its building the rising 
sun’ climactic moment was considered: 
its rays clearly affect it every sunny day.
At the top a figure of the Virgin of Peace 
and a coat-of-arms of the Catholic King 
and Queen stand out.

PUERTA de CORIA
Por esta puerta era frecuente 
observar a gran número de judíos 
que iban a su mezquita, junto al río, 
y a sus negocios en las pequeñas 
aldeas que rodeaban la villa.   

CORIA   GATE
It was usual to see a large number of 
Jewish people crossing  under the gate 
in order to go to their business in the 
small villages near the town

PUERTA de TRUJILLO
Encima de ella se encuentra la 
Capilla de La Virgen de la Salud; 
podemos ver inscripción relativo a 
la entrada a través de ella de 
aquellos caballeros que 
consumieron el poder del Señor 
feudal. PUERTA del CARRO
Se encuentra situada cerca de la 
puerta del Sol, su gran vistosidad 
reside en que esta en una zona en 
que la muralla y las torres de 
defensa están libres de edificios, 
presentandose como un lugar de 
gran belleza medieval.

TRUJILLO   GATE
On  this gate lays the chapel of the 
Virgin of Health. We can see there the 
inscriptions with the names of the 
gentlemen who destroyed the tenants’ 
power.
THE  CART  GATE
It’s situated near the Sun’s Gate. Its 
smashing brightness lays ins the zone 
of its location: neither town wall nor 
defence towers are surrounded with 
buildings, letting it be seen as a place of 
great Middle Ages beauty.
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PUERTA de BERROZANAS
Próxima al berrocal, en la que 
descansa una estatua de San 
Miguel con la cruz con su espada.

BERROZANA   GATE
Placed next to a granite rocks 
compound. A statue of St Michael with a 
crossed sword stands out topping off 
the gate. 

MURALLAS Y TORRES de 
DEFENSA
Rodeando la zona monumental de 
la Ciudad, se encuentra la Muralla, 
símbolo y vestigio de una época de 
Caballeros y Doncellas. De las 
ocho puertas hoy en día quedan 
solo cuatro y numerosas torres. Se 
conservan la Puertas de Berrozana, 
la Puerta de Sol, la de Coria, la 
Puerta Nueva o Postigo,
la Puerta del Carro, Puerta de 
Santa María y restos de la de 
Trujillo, sobre la que descansa la 
ermita de la Salud 

WALL    AND    DEFENCE  TOWERS  
Surrounding the old city monuments 
one can find the Wall, symbol of a time 
of Maids and Gentlemen. Out of the 
original eight towers, only four remain 
nowadays (and many a tower among 
them) . we’ve seen all of them above

ACUEDUCTO
Construido en el siglo XXVI y 
acompañando se extiende a lo 
largo del Parque de San Antón, se 
cree que fue contruida por Juan de 
Flandes. Se encuentra a la entrada 
de Plasencia viviendo por la 
carretera de Salamanca. 

THE  AQUEDUCT
Built in the XVI cent., still accompanies 
St  Antón’s Park. Seems it was built by 
J. de Flandes. One can  find it entering 
the town coming from Salamanca.
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